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гр. София,  17.02.2021 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 10 
състав, в публично заседание на 17.02.2021 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Камелия Стоянова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Дора Тинчева и при участието на прокурора 
Емил Георгиев, като разгледа дело номер 12427 по описа за 2020 година 

докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 
 След изпълнение на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК вр. с чл. 144 АПК. 

На именното повикване в  09.51 ч. се явиха:   

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – Х. З. - редовно призован, явява се лично и с адвокат З. Г., 

определена за процесуален представител на жалбоподателя, с определение на съда за 

това съдебно производство. 

ОТВЕТНИКЪТ – ИНТЕРВЮИРАЩ ОРГАН ОТ ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА 

БЕЖАНЦИТЕ - редовно призован, представлява се от юрк. Ч., с представено днес 

пълномощно. 

СГП – редовно призована, представлява се от прокурор Емил Георгиев. 

По делото се явява и назначеният преводач С. Х.. 

ПРЕДУПРЕДЕН за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 2 НК. 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Х. З., лично чрез преводача – Желая делото да се разгледа в 

днешното съдебно заседание. 

АДВ. Г. – Да се даде ход на делото. 

ЮРК. Ч. – Да се даде ход на делото. 

Съдът намира, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото в 

днешното съдебно заседание, поради което 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. ДОКЛАДВА жалбата. ДОКЛАДВА административната 

преписка по издаването на обжалвания акт. 

Съдът СНЕМА самоличността на преводача: С. Х., неосъждан, без дела и родство със 

страните. 

ПРЕДУПРЕДЕН за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 2 НК.  

АДВ. Г. – Поддържам жалбата. Тъй като съм определена за процесуален представител 

на жалбоподателя, аз не съм писала жалбата. Във същата има отбелязване, че 



жалбоподателят ще представи оригинала на личната си карта, на която е представил 

само копие. 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Х. З., лично чрез преводача – Нося оригинал на личната ми 

карта и го предоставям на съда, за справка. Предоставям и превод на личната ми 

карта.  

СЪДЪТ НАПРАВИ справка на личната карта на жалбоподателя и му върна същата. 

Съдът към жалбоподателя Х. З. – На колко години сте в момента? 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Х. З., лично чрез преводача – Във момента съм на 17 години. 

Предоставям превода на личната си карта по делото. 

АДВ. Г. – Моля да се приеме представения официален превод на личната карта, на 

моя доверител. Нямам други доказателствени искания. 

ЮРК. Ч. – Оспорвам жалбата. Моля да се приеме административната преписка. Не 

възразявам да се приеме представеното доказателство, а именно превод на личната 

карта на чужденеца. Представям и моля да приемете актуална справка на 

положението в Ислямска Република А.. Нямам други доказателствени искания. Няма 

да соча нови доказателства. 

По доказателствата, съдът 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА като доказателства по спора представения, в днешното съдебно заседание, 

заверен превод на лична карта на жалбоподателя, както и представената в днешното 

съдебно заседание справка, относно Ислямска Република А. от 22.01.2021 г. 

Спорът е изяснен от фактическа страна и съдът 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО. 

Жалбоподателят Х. З., лично чрез преводача – Вече четири месеца съм в Б.. Моля да 

бъда освободен и да бъде прието доказателството, което съм представил, във връзка с 

възрастта ми. 

АДВ. Г. – От името на доверителя ми, моля да уважите подадената жалба срещу 

решението на Интервюиращия орган от 19.11.2020 г., по подробно изложените 

съображения, в същата. 

ЮРК. Ч. – Моля да отхвърлите жалбата. Във хода на административното 

производство, лицето не е представило своя документ. Той е попълнил декларация по 

чл. 30 от ЗУБ и е бил запознат с наказателната отговорност за даването на неверни 

данни. Във проведеното, лично интервю, също не е заявил, че това не е истинската му 

възраст, а причините, поради които търси международна закрила са от икономически  

характер и не попадат в предмета на ЗУБ.  

ПРОКУРОРЪТ – Считам жалбата за неоснователна. Оспореният отказ е издаден от 

компетентен орган в установената форма, при спазване на 

административно-производствените правила, в съответствие с материалния закон. 

Считам, че жалбата следва да се отхвърли. 

АДВ. Г. – Моля да ми бъде издаден препис от определението за назначаването ми, 

препис от настоящия протокол и препис от решението. 

Съдът 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДА БЪДАТ ИЗДАДЕНИ поисканите преписи на процесуалния представител на 

жалбоподателя.  

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ СЪС СЪДЕБЕН АКТ. 



На определения за днешното съдебно заседание преводач да се изплати 

възнаграждение за осъществения превод в днешното съдебно заседание в размер на 

50.00 лв. от бюджета на съда, за което се издаде РКО. 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 10:03 ч.  

 

СЪДИЯ: 

СЕКРЕТАР: 
  
 
 


